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AR ELREE - RS MAE R o A FIEE (Matteo Ricci, 1552-1610) FIHEHE R (Niccolo
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FELR 7 B8 ~ s 2t ﬁiﬁﬁﬁbﬁiffﬁi s () A U B A IR ] 4 W n] DA T )
Alhs (H/\HESD) FoEg (T JutAD) MR B 5 (=) SR 25 BLEE GGHE AR - 58
B Y H B RE 7 JE ko U BE R 1687 4F > A MEFE (Philipp Couplet, 1623-1693)
& NFEEM CP R B KILF) (Confucius Sinarum Philosophus) — & 5HAE B 16 FE A
Ui o /404 > 54 2 (Jean-Frangois Noélas, 1669-1740) & | 28 — 1l & 58 A8 58
Ao HEGEE RPEUR (figurists » B A 4T S50 ) € 48 A v by AR = g 111’,E’Jﬁ7£\¥§/\
] 7 5 75 3% (Joseph-Henri de Prémare, 1666—1736) B9 (A {HE M) —8% > sall 2 2HHY

R 2010 AL K B A ST 0 e A IR GEERORYGEAA 193 FE > 2381 5 k%
ARAT 94 FE > 1181 5 FEFEANAG 1407 > 220 M} » BB R A Gl ) A CEE 1) WAL 7 % SR -
S VL SEAE (RS A I SR T 2 B B R 43 BT U 5 2 A B AR PY O R ) > BT ¢ srsp.
nlc.gov.cn/download/ProdDoc201211062259249052.pdf (A2 H W : 20124F12 H15H) »

© 000000 The Chinese University of Hong Kong



00000000000 Journal of Chinese Studies No. 65 - July 2017
250 LN R ANER i

WOAET T ]~ T~ [ B =— J AR Ak I o 8 MRS ER AR & - A0 38 S BE R BT
RN MR A 2R o« NEERFEA T ILUAE - =2 RS B0k - FIES
SR - ) GEFE A8 52 B 1 1 B 1 B2 R 75 55 U (Jean Pierre Abel-Rémusat, 1788-1832)
T4k > (BRI YL 1% 48 3 1% 3% (Stanislas Julien, 1797—-1873) TR 4R o sl &5 » PeE
B % B LA HR R 1 ) GEFELR) B R B 9T > A7 — R BT R AR - AE
I > YRR — Jy AR IR AR AR T GEFEAS) 1 BRI R AT - — Jr T R
BT B HA i 481 (John Chalmers, 1825-1899) ~ FEHE 4% (James Legge, 1815—
1897) 55 AW CGEEAS) R FRBL FE o S (AR > (14575 J7 i CE TR A B 5% P78 1n] —
BT ARG - G R JUTH A 2 D 0 B P B R B - 2y & BUAE R B R D
(The China Review) 1) 45 B GEEAS) SCA i 204 Bl 7 H A i B o °

FHAH - /B Ut AV GE L) B BT I 1 g 1 AR R T RRANET
i 7 A G B A R AR R o A SCHE 2% B0 K S R i A 2P S0 - B8R Sl F I R kg AR
AFES — P BOR B HAE RIEB S - BT A — 1 GEREAR) SE A B
By 1B B EEAR MR - AT R ET o SCHE By = RIERSr  E Ae R B RIS E A
A& > HIS Sk - 3 A B HOR 3 R s > Il A SORK AR IBLES A AR A H B E
et i) R R RS GRS ) I HERE © 55 8B A 4870 7 i L) GEFEAR) e A
0,955 R I A B SCAR At o B =0k [ AR R B 4R B 09 BLAE SCRK > IR T sz
BEMTE ]~ T =— BT~ [ [ SFREME > Bl R r s 2 - A
BEDA M K S RO 1Y B8 B 9 (Pierre-Martial Cibot, 1727—1780) 9 it » 5t i B A Ath A1)
o B 2 R 1) T 1) AN B R IRAR -

FHANME AR E F R

HIS ik o S5 4 53 R0 4 2000 B 1 I FF R A B A GEAE L) A B IR 1Y > FAE RIS T A
B IF > Ath O AR R B B B R LA - 1) =G — TR o 78 CRIBSE P B %0k )
26 —45 > AT T [P B 5E = 20K % F | (Tertia Sinarum secta Lauzu) > FEUILZIRAY
o3 by [ AR 09 5% 2% 36 | (profanae Religionis dogma) > #% % F F8 /5 [ & N4 £ XK |
(Philosophus senex) o * b B _b 32 % F R L W8 00 97 52 52 ) WAL A= > 20010 9F il

PO R AN AR - 2 B RS ¢ (18~19 ALYy i CGETERE) BRI
(B35~ Al sl B S {0 R P B2 T 0T o 8 i 5C > B - PEERAT ST L R 5T
Bt o B SCPT R ST > 2013 4F 12  12-13 H) »

© AR ST A [T IR B ) DA 1773 45 HI i k f HAE S 4 18 o BRI (Jean-Joseph-Marie

Amiot, 1718-1793) Bl s [ 3 i N\ KL H Wb 2 A0t i AR RO HR R 8 £ o B S 7 15 M HR R

BRI AN A BRI - SR TR HIAE B AL > E 5 S )2 B & (George Lord Macartney,

1737-1806) Ffraty S A e 2 fil B [ A He g i

Matteo Ricci, De Christiana expeditione apud Sinas suscepta ab Societate Jesu, trans. Nicolas

Trigault (Augsburg, 1615), p. 110.
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RIS > FIJR i AERE h 1&1%%%%?% AAH o FIHEE EEBEEA L E R
Bl ZUI FHE BORTHIT R A T 475 o

A HE B A0 AR A\ BETE R 2 B TR SR P > 58— (7 E 51 CERE AL 5830
N o MLAE i HH B S5 2 2 B ] R 78 17y nﬁaEPI%E%ZﬁWﬁ%%L% v R EEIE A
i BRI SCA L > REAN PR RENE R T R S RSB BRSO - FE
BARE AT L A2 - HEHE RO 2 CE 14D W%ﬁﬁ%ﬁﬁ@%%iﬁkﬁ%&(ﬂt :

O Tau ou P“[primeira] chaos produzis a Unidade, que la o 7ai kia ou 2 matéria:
a unidade produzis q la Leam ypi: a dualidade produzis a Trindade, que la Tien,
Ti, jin, ou San cdi;, ou pd qud: é a Trindade produzis todas as cousas; ¢ assi la a
mesma doutrina com a dos Letrados.’

EECE IR R T — > Wi KRS o AR — R s g
o R T = BER - A=A siNE o ZRERE—U] - I
ia BLSC N B AR

jE s CEAERY SR+ A ET A - [ — > —A T T ZAEY - JJ5H
HIT A RE A 3 BLAY M Gk & L B0kl P B L5 LT CEAERE) & « B L FIBEMEEER

> D.E. Mungello, Curious Land: Jesuit Accommodation and the Origins of Sinology (Honolulu,

HI: University of Hawai‘i Press, 1989), pp. 70-72; Knut Walf, “Fascination and Misunder-
standing the Ambivalent Western Reception of Daoism,” Monumenta Serica 53 (2005), pp. 273—
86.

By SO SCEERE By ¢ Resposta breve sobre as Controversias do Xamti, Tienxin, Limhoén, e
outros nomes e termos sinicos: per se determinar quaes delles podem ou nao podem usarse
nesta Xrandade. Dirigida aos Padres das Residencias da China, pera a verem, a depois
emviare com ou seu parecer sobre ella ao Nosso Padre Visitador em Macao > 55 /F W [l K &)
TE 1623 4F o 1661 4 iy F| %5 (Antonio de Santa Maria Caballero, 1602-1669) ## /% $i7 T 3C °

VUL 578 B € B 3 (Domingo F. Navarrette, 1610—1689) 3 A PG HE A 3 » A 1676 4 A4 1E
R o AR i EA AN 7 % & ) Louis Champion de Cicé (1648—1737) BHli% - fE 5
Traité sur quelques points de la religion des Chinois > Ji* 1701 4E H It > B A48 6% 2 F- 11 »

LR R IR A B e A A o B IS Mok (28 AR A AR © 1704 4F > DLRG W FRAY VG BE 2F SCA
5 JEE A WY e SR AR AE A B WL - R An Account of the Empire of China: Historical, Political,
Moral and Religious, in A Collection of Voyages and Travels: Some Now First Printed from
Original Manuscripts, Others Now First Published in English (London: Awnsham and John
Churchill, 1704), vol. 1, pp. 183-224 -

Niccolo Longobardo, Resposta breve sobre as Controversias do Xamti, Tienxin, Limhoén, e
outros nomes e termos sinicos, SC Indie Orientali e Cina, vol. 1, p. 154. %5 & ST HEEAE K
B SR AR HCH SC TG - RIARSR IR - TR R i ob SCo | SCIEERIT 7 A — | =7 o il
GEWRL T FA N e 2 BUS A 83 > 552 5 Niccolo Longobardo, “Responsio brevis
super controversias de Xamti, hoc est de altissimo Domino, de Tien-chin, id est de spiritibus
coelestibus, de Lim-hoén, id est de anima rationali,” trans. Antonio de Santa Maria Caballero,
SC Indie Orientali e Cina, vol. 1, p. 180 °
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a2 — i M R AS T A [ ] oA ) BA A R B % - BEHERGR Sy 60 &8 T BiliE
TAEA > B S LA E ) — 88 ] A A% U o R TR BEH AR 5 BT 7 (Zoroaster) Y K AR
TR SR o MAETERE AR AR ZEE > % B =R AR x> fEiE
M ~ 28 B0 R HEFF -

AL s G N (X 4 S ¥ 5 Alvaro de Semedo, 1585-1658) 7EH R &)Y —
ERRE A ESHR T T PREIR ] o MIRFENE T E - SR HEEE R
5 o AT AR AR Y o B SRR S BN R B S ARABAR AL o At ) A SR B SR
BRI > PN =FG1A— - /il A TR BGE ~ B4 BB T = AR
BT ) o M5 E R NI EE R - [RIA B (Tu chi que) > $EIR B (Tau chi xin) > FEIG L
(Xe chi sin) » JEREH + HEERBIR > 8L ER S > FMORLO % - )R
T HN R EA RN > B R EARAE L —ER 2 BHRTE =206 — Bl b g HB
o FIT ER kA 2 > AR A FEHR SR & 0 R BRIE B W A o Ath MK 2 JE R o A
FRO M - PR B R S S g o

TR IH VLB GG B o D WURERE T A ERE > BB TR
A HCBAR S B RO > " AR A7 R AR U AIRAR R SR T LR B
B E ) [ = — | AR B o BESR T A O RE & R IA] > 38 2B IE 300 I 1 76 AT B T 45
N R B B AL ) PG R 1 — LeWR AR IS F - AOMERRAE I E Y PR 26— 4056
=i W4 5y “Brevis Notitia Sectae Li lao kiun Philosophi, ejusque Sectariorium,
quos in Sinis Tao su vocant” (¥} A 7 5% 5 4= 22 4 N HAE o B AR AF 48 L 10 BOR Y HE #Y
RN B — R sCTFd > BEBUIZEZE IMAREE T EENHET XK
R AN REAE o OB A R A AR (TR E R (Li lao kiun
Philosophi) » B[] AFE 2 £ [ 486 1 | (Tao su) W% T [iEREH | (Sectariorum > B[ 2

Alvaro Semedo, Imperio de la China i cultura evangelica en él, por los religiosos de la
Compaiiia de IESVS (Madrid: por Iuan Sanchez: a costa de Pedro Coello mercader de libros,
1642). ¥ A 0] 22 H Alvaro Semedo, The History of That Great and Renowned Monarchy of
China (London: E. Tyler for John Crook, 1655) °

Imperio de la China i cultura evangelica en él, por los religiosos de la Compaiiia de IESVS, p.
125: “Iu chi que, Tau chi xin, Xe chi sin: contiene Los Letrados goviernan el Reyno, los Taugus
el cuerpo, los Bonzos el coragon.”

1696 4F > 7 B BB ik & 12 W] (Louis Lecomte, 1655—1728) 75 H: 1 [ 47 S #34) (Nouveaux
mémoires sur 1'état présent de la Chine) —EHWIEE A DIFIEA P 2 TR BB S
AL %) - B KR P70 HIS fok g b i —E o

Claudia von Collani, “Daoismus und Figurismus: Zur Inkulturation des Christentums in China,”
in Adrian Hsia, ed., TAO: Reception in East and West (Bern: Peter Lang, 1994), pp. 3-5.
Philipp Couplet, Confucius Sinarum Philosophus (Parisiis, 1687), p. 24. ¥ 35 A 55 i, Thierry
Meynard, Confucius Sinarum Philosophus (1687): The First Translation of the Confucian
Classics (Rome: Institutum Historicum Societatis Iesu, 2011), p. 111 ©
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VREFHE ) o CHERITERE M TBIR L )4 A A o B B G A 5
DU+ BRI A [ A — > —HA s A= ZAEY R - “Tao sem ye, ye sem
ulh, Ulh sem san, san sem van ve, id est, Lex, sive ratio produxit unum, unum produxit
duo, duo produxerunt tria, tria produxerunt Omnia.” fih 7] fE & H FEHE K1Y SUARTE 1676 4
R BV BE SCM A B 2 4% » 55 AN B S —E K &m0y N o MBERAESCH L
P B 75 U A Bl s BRIE BSOS HAB A A A BRAE 20 - R ESRAE P ~ 48 SRl B R AR
RNEEENE o MRS R UL 28 1350 & T 5 GEIEL) VR > 152 vT 5 Ath 4E 48
BT ML VR > FEE B IRES 2 R CETERD) IINA o TR AEM IR
Ao s ST R TR (Lex) B [ #EYE | (ratio) o b8 238 % 73 00w 26
ZBYTE - Huw MGE W R BT N AR (R SR A AR A Y 2B
B (sectarii - SEARLERTABIN [ HOR EFeH ) %Eq:%mt V1tat1t1) 7"

Bt AR B AL IE 2 B T 8 5% | (Mathematiciens du Roi) Hif
A IR - o 2 @R REEIR o = Yfﬂ%ﬁiﬂiﬂﬁi%ﬁiﬁjb%ﬁ*ﬁﬁﬁ%
Y ECEE > AR TE Hh B A SRk AR B R Y R R B AT B [RGB — (R AR
AR B SRR e AL o TEAAMT RS MR PR R T B b R g B BUR R R o B
ki B DA T 222808, ) R 2 RO TE O o 3R CETER) B+ =@ AR =—] 51
Db 28 1 R B R > DA RORH B 1T 2 1 BRL Y B SR ) = — P 2 R e > R
TJF/\TEZE?F%UEEW*@U%%TL%{E’Jﬁ*% CETEL) BRI > T2 A 52 2800 B AR
BV R KT AR R R b > T BHRK T HR MR e 3k 2 7 CEAEE) B e 2209 T4
B if 55 ] (theological phllosophlcal reading”) » J5 8l H 2 £8 H A 2 T 22 i (philo-
sophical reading) f— 63T BB 5 2 B | o U5 B FLIK S AR GRFAR) B3R AE LI 52
A BERLEE T /A A R BRI AR e 4L BE A G I B AR o A CPEEEEK
L) (B 5 B3 L A& 4 > 78T /N A2 &R BE IR BB SR € L 09 78 & A Bl i i
FE A - B R e LRI R ERURIBERATAS - BR TSI ) 5 B R &
Ah o WERRE R B GEFERS) » 78 218 M B AR DRAS 258 1Y o — (R B gt -

AFTERN(ERE) BE  FEREENAEL

TE M R MRS e e fE 2 AT - R/ TR Z SC PR - AR A BE IR B
SCAF o B R R — 6 4 RS 1 SO I FE R A BB K B & (Antonio Montucci,

TOEH LS A RAARERLGE A Sectariorum & A B TR 3% R4 TR G AE 1
HZ HERR R o
BRI SCFE ¢ “Extant illius libri, sed & sectarii (uti creditur) haud uno loco vitiati.” 37 3%
% © “His book remain but are believed to have been corrupted by his fellows in most places.”
" OBSUTHA - CE TR ST ? BRI R B SEURRE) (BRI - BT PR st £
i 3C > 20154F) > F{ 14043 -
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1762-1829) » At £ 1809 4F # 35 T fi 2 2 &K 22 & [& 2 i (Bibliotheque de la Société
Royale & Londre) Ff (iR AR > A< i Aty L B 5 oy = — IR SR FEE SRR %
TR AL 2 AR > SR B A B R A GEIER) S ARAT S o A
S H 0 IR 7S A S A

TE ENBE RN 354 — U RL T SO GE AR B3 - B0 B i B s - Hanm 5k
FEMSBIBEE > NG AE 1788 4R 1 H 10 H B B X 26 fhiaMe g ey -
BT RRAESE T > (R A SRR © 1 CEHD 85 12 B g > &
B GE - BTHRER & RO R AR T AT e o BE N T E AR
TR P BAE AR RN R B Y = — 8 L K AP B M LR o
A A A (B AR

PR A 5l3E TR A B8 i R e AN = - XOEE R Sy At 3B = — S A K T2 R A E g il
BRI AR A > B R AR R R ATEAM BB 2 ) o — H B AR o BRI
FEASPTHIA BR > AR BT B VY O CGETER) SR T o i A i B
P — 28 E8 5 (Jean-Frangois Foucquet, 1665-1741) > 15 0 4 1 B E2 3 Julius

' Antonio Montucci, Remarques Philologiques sur les Voyages en Chine de M. de Guignes (Berlin:

aux frais de I’auteur, 1809), p. 64. 75 B 7 & S B PE Jy FL 1A GE E48) Bl st > T i B8 > 5
MRS - AR ZIE - AAEZ 4 TS B CETERS) B - (PR ER NSO 4R
6111 (201644 ) - H 89-93 -
7 BfE - FAIEE (Matthew Raper, 1705-1778) Jit— {3 45 FE4E I HO 30 ~ e Bty s fL
AT BUBR I B 1754 4E M N R S 2 X B2 & @ B - 2 11 Robert Watt, ed., Bibliotheca
Britannica; or, a General Index to British and Foreign Literature (Edinburgh: Archibald
Constable, 1824), p. 791; http://cudl.lib.cam.ac.uk/search?keyword=Matthew%20Raper (4 &
HH: 20134£ 10 H25H) »
James Legge, trans., The Sacred Books of China. The Texts of Taoism. Part V: The Tao Teh King,
in M. Miiller, ed., The Sacred Books of the East, vol. 39 (Oxford: The Clarendon Press, 1891),
pp- 12—13: “[T]here exists now in the India Office a translation of the 7do 7Teh King in Latin,
which was brought to England by a Mr. Matthew Raper, and presented by him to the Royal
Society, of which he was a Fellow, on January 10th, 1788. The manuscript is in excellent
preservation, but we do not know by whom the version was made. It was presented, as stated
in the Introduction, p. 12, to Mr. Raper by P. de Grammont, ‘Missionarius Apostolicus, ex-
Jesuita.” The chief object of the translator or translators was to show that ‘the Mysteries of the
Most Holy Trinity and of the Incarnate God were anciently known to the Chinese nation.” The
version as a whole is of little value.” 1M 3% 7 B AT th W IRF > 28wy v 119 o 200 I LA T — S
Bl o EL T R SR R AN AT BRI A S e B A A A B e S 2 PR B R B
7% o 22/, James Legge, trans., The Texts of Taoism (New York: Julian Press, 1959), p. 58 o
A R N T % TR IR SR > DA R A B 1 T R B VR 1 2 B A R
At >y R 2 SCIRRATS S AR IR SN2 B A RE S 0K - BRAM B9 R A AR IE B A BT ST
(F#E 255)
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Klaproth (1783-1835) i ff 82 132 — AN L AECEERLHFTE) (Tao-té-king ping chou) [
m o VHE LB E A 2%’515{”173‘ (Francois Noél, 1651— 1729 > (1 an2= %) 25% (Joseph
Needham, 1900-1995) = ~ & J# 2 (Louis Pfister, 1833—-1891) = ~ #1# 2 (John Witek,
1933-2010) ~ ¥k (Paul Rule) PUf7 » JRUNILER Sy o~ HATAT Lk 2% - MRS
Ty L — (R CE AR ) BRASBRTE I 4 T o
SR > S FRIEALAYEEH - 7E 2008447 i 55 (Claudia von Collani) * Harald Holz -

Konrad Wegmann (1932-2008) = A& 35 1Y <546 ROR BLE 20 - HEGR & 1 8 BUS 20 fE
E) (Uroffenbarung und Daoismus. Jesuitische Missionshermeneutik des Daoismus) H hl)i
1% - MERZAAHERREREIE o (TR b T — A GEAERL) 3R TE A SO Mt o
HR A — AP T SCCOETEA) TR > h T SCCEE) BA AL 5 <<L1F’§,%§ :

— AP T RE SR SCE A CAEERS T — 0= > R I R B =
—PERL R N () 2 A SRR 2% v B R BT RG RR AN (Liber Sinicus. Tao Te Kim

inscriptus, in Latinum idioma Versus. Textus undecim ex libro Tao *H Te 15 Kim #§

(b4 254)

4k o 22 K John W. Witek, Controversial Ideas in China and in Europe: A Biography of
Jean-Frangois Foucquet, S. J. (1665—1741) (Rome: Institutum Historicum S.I., 1982), pp. 201—
21, esp. pp. 214—19; Claudia von Collani, Harald Holz, and Konrad Wegmann, Uroffenbarung
und Daoismus. Jesuitische Missionshermeneutik des Daoismus (Berlin: European University
Press, 2008), pp. 30-31

Tl T 35 £ AR $E Henri Cordier, Bibliothca Sinica, col. 1069 - 4 Bl Klaproth B & i fEi% 2%
Catalogue des livres imprimés, des manuscrits et des ouvrages Chinois, Tartares, Japonais etc.,
composant la bibliotheque de feu M. Klaproth (Paris, 1839) °

Joseph Needham, Science and Civilisation in China, vol. 2: History of Scientific Thought
(Cambridge, UK: Cambridge University Press, 1956), p. 163, n. b. fH[A #1522 i Joseph
Déhergne, “Les Historiens jésuites du Taoisme,” Actes du Colloque International de Sinologie.
La Mission Frangaise de Pekin aux XVIle et XVIlle, Chantilly, 1974 (Paris: Les Belles Artes,
1976), p. 63, n. 15

Louis Pfister, Notices Biographiques et Bibliographiques sur les Jésuites de |’Ancienne Mission
de Chine, 1552—1773 (Shanghai: Imprimerie de la Mission catholique, 1932), vol. 1, pp. 418,
533.

R ok AR R B 2 T 55 $2 51 K 48 (Antoine Gaubil, 1689-1759) 19 3CH » 3 # 76 )5 56
— v Gl 1 28 B v 5 % o 22 WL Paul Rule, “Francois Noél, SJ, and the Chinese Rites
Controversy,” in W.F. Vande Walle and Noé&l Golvers, eds., The History of the Relations
between the Low Countries and China in the Qing Era (1644—1911) (Leuven, Belgium: Leuven
University Press, 2003), p. 158, n. 107 « K& 2519 5 & & H “Abrégé de L Histoire chinoise de
la grande dynastie des Tang,” in Amiot et al., Mémoires concernant [’histoire, les sciences, les

20

21

22

23

arts, les meeurs, les usages, etc. des chinois: par les Missionaires de Pe-kin, vol. 15 (Paris: Nyon,
1791), p. 480: “Le Livre, appellé Tao-te-Ching, passe pour avoir ét¢ composé par lao-kun.
Le Pere Noél I’a traduit. Sa traduction fut en son temps envoyée en France.”
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excerpti, quibus probatur SS.™ Trinitatis et Dei incarnati mysteria Sinicce genti olim nota
fuisse » VLN f§{## Liber Sinicus. Tao Te Kim) o %l SCAALE T ~ fiPtE¥E -~ 51T
PR SCHRL T SCHERE > BUAF IR i BOR 2l 35

HRIEA B 55 10 75 8 > % (0 S I B o8 175 A0 2 SE R SR & b 3 2 > 52 LAY I ] JE
RZAE /AR = ARG o PR T AT 1 (AR > SCPFS I T L ST B R
A RE L 172945 10 H 10 B 85444 U fs #1015

E R () ZORE A HREAE T = AL B 58 B > T GEAEAE) — 4 5 1)
PP FE o M A S A i o U AR S R o R IR MERAA A SiaE s 2
AR A E - (HIREEEE - HRE A NS B MOE R F - FPA AT
HoAb R AR SE B T8 AR > (HBLAE A T A 2 HCH At S04 25 32 BRI 1 (24

2
iy o

PRI TE 4G > (o EE 1721 4F A [ N BT RS 20 » 6 7 R O fe B — BRI o S0 R B
SUEAE > TN A A S AR o T A R RCBE > BES EBIG T GEAR) 1Y
WF5 BB o BRRSEIR A% o M RR A P 2740 2R S O R SR & A0 AR AN (52 o ™ P
BA — 1 27 2 1% B B R4 Y Montpellier Y HB fik & B A 2 Raymond Déjean AR# » A
B H AR A GRS R R RAE T4 o B H I B AT A B MR R > W
SR HCAt AR B AR > Eh R BT L L o R A G A SRk R T DA
B > Rt 2 1) 4] B 55 ~ Harald Holz 1 Konrad Wegmann — A I 558 A 7 JB A 2 45 22

*  Cf. Harld Holz & Konrad Wegmann, “Zur Ubersetzung und Edition des Textes,” in von Collani,

Holz, and Wegmann, Uroffenbarung und Daoismus, p. 80. F] i 55 5 b U AR B B &0 B K 22
BE > R E B A ST A« “Presented by Mathew Raper Esqr. FR.S. Jany 10 1788 «

Antoine Gaubil, Correspondance de Pékin 1722—1759 (Genéve: Librairie Droz, 1970), p. 233:
“Tous les livres de cette secte (de Tao) furent brulés dans le 13.e siécle, et le Tao te Kim livre

25

trés fameux, fut le seul épargné a cause de son antiquité. Ce livre est fort extraordinaire et trés
difficile, on dit que le P. Noélas 1’a voulu déchiffrer, mais je doute qu’on détermine quelques
chose de bien seur[sir] sur cela; dans d’autres temps que ceux-ci, on pourroit peut-étre le faire,
mais le temps est plus utilement employé a d’autres choses qu’on a entrepris pour reveler notre
mission.” 5| H von Collani, Holz, and Wegmann, Uroffenbarung und Daoismus, p. 33 °

I s 2 A 2 17304F 12 1 6 H SUIRER & A& 1915 - B GR & 58 S i 4R 9% ARSI, JS 184,
pp. 62-63 o M H] 22 il Paul A. Rule, K 'ung-tzu or Confucius?: The Jesuit Interpretation of
Confucianism (Sydney: Allen & Unwin, 1986), p. 417 ; 5| M F 5 SCH AE > 52 von
Collani, Holz, and Wegmann, Uroffenbarung und Daoismus, p. 33 °

17254 > [ HIRFTIEER TG - 1741 4@t - R ZR ISP A > 552 B von Collani, Holz, and
Wegmann, Uroffenbarung und Daoismus, pp. 33, 35-36; Witek, Controversial Ideas in China
and in Europe, p. 219 o 45 [ 5% B £k & 52 > 22 7L Jean Marcellin F. Faucillon, Le collége des
Jeésuites de Montpellier (1629—1762) (Montpellier, 1857)

26

27
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P &5 o AT 7 TR R AN R 2 [ 2R Mk 9 54X | (Verschollene Ubersetzungen) » /& H Hij
RS P22 A AE i o ™ S5 BB BRI T M6 3 BT (O B o O 76 7 ISR AS R T AT SR L 2 0 8 AF
TE > AR H AT AR A 2 DA 2 35 07 B n AR B RE 45 o i/ st © B Al K 3k (&
HE N E 44 By Liber Sinicus. Tao Te Kim inscriptus, in Latinum idioma Versus )7 >
Ly BUAFVE 7 e i CGEPERE) A » 58 B REH R A0 7E /N &L = A4 - B3 R kA
T IR T R AR AL o

HAioT i By GEMEA) AT 2458 > WFEEBME TE > ROt
YA o BHBARHFRIERH AT TS « [ CFE - GEER) > I T SCH R - fECGETE
Ky —Eh s = W R TR E R =] (SS.™ Trinitatis) B[ K LA ] (Dei
incarnate) 72 SE R 75 B A )N O AR FNBERY BLAL o | RRIBR FAGHIIP AR NS > BB GEE
) AFH/N T+ —FERESCEAEE T - BE T RIA FTRE) o BLEBAAHBN T —F
B Pk I B 2 AE A R A R TR R 43 > P AKIE S (textus) ~ B 3C (paraphrasis) ~ 7 fi#
(nota) MY IR 7 et B o WA Syl & T T e P B = — J IR i A5 50 — ~ g~ 1o -
P+ iE P& (B 1-48) - 1 BTt B b By A B A BRI TR 2 R 2R | BRLAI A R sk JUI 2
Bt 0 b TR S S S RE LR (H49-90) o AR
2EER (B 91-245) » NEJF A% GEARLS) Hgt & > R~ BFE -~ BT U7 2 i
FHREIESC » BB T PR AL S o B A AR S Am B2 > o] DAYERE (0] b A E A+
i~ FE R CETEAR) i s A R FR A ff P &% B > o] DA 22 S -+ — B 0 w41 8
BIEAGE] o BAFRE AR - BRI SRS > DL P RERIE S E AT A+ —
TR EE A A > A SCOAE— R BCBIES (LR ER—) o AR B0 s A% 425 1 bE i Bl 381
7 M EAE AT RGBT~ T4~ T3~ [ =— BT REREAE] b7
Sk A BB LG 5 R ) B SR B Sy o DA R M SR e ) R > T AT A b i [ O e R
SRR Hh B i RS -

[RI-THF|THIRI=Z—]: BEEHERERE

SE A BEB R N B ARL » IR TE IR TAF (1724) Bl AR BN > 1 i 1732—
1733 4 XA Bl g% 25 Y > ™ W AR LG AR AT 0] il G 46 ) 1 B0 3 o 17 A B 1Y)

28

22 |, von Collani, Holz, and Wegmann, Uroffenbarung und Daoismus, p. 29 °
3B AT DA 222 fil e 3T 8% #E ) SCEE ¢ Claudia von Collani, “The Manuscript of the Daodejing in
the British Library,” in Lawrence Wang-chi Wong and Bernhard Fuehrer, eds., Sinologists as

29

Translators in the Seventeenth to Nineteenth Centuries, Asian Translation Traditions Series 2
(Hong Kong: Research Centre for Translation, Chinese University of Hong Kong; Chinese Uni-
versity Press, 2015), pp. 50-51 ©

Joseph Déhergne, Répertoire des Jésuites de Chine de 1552 a 1800 (Roma: Institutum historicum
S.I.; Paris: Letouzey & Ané), pp. 186, 209.

30

© 000000 The Chinese University of Hong Kong



00000000000 Journal of Chinese Studies No. 65 - July 2017
258 LN R ANER i

B RAHREL B GAF o Nl H o Bl S SE B R A IR AR EE R K - F o A 1724 4E 58
PR AT B R o T O e P B OB B RO T SO - R e R
(Selecta quaedam Vestigia praecipuorum Christianae Religionis dogmatum ex antiquis
Sinarum libris eruta, Selected vestiges of certain preeminent Christian religious dogmas
extracted from ancient books of the Chinese) (A Fy#t 1F SCA# A CEEE ) » 7 LA
Vestigia 64 T J5UR » DL Vestiges HE38A%) o 7 IS 25 B0 CALIDEE) M1 329 4 > 46
328-329 L H i o " E FRIM05 2 %45 2 4N 4551 — i G —BL=) (De Deo uno et
trino) >~ F1 e B S SO > LA SC ~ BT SCEIE DT R - RAAN o ol i W A
[ AR R A B AR AE A B = — BRI R o A TERR RIS > sk T 2 48
CETER Y BB EAF - SO 2 CEGE F B o HAhEE — R R E M| B AW (B
Y A KM B E R T RE T — R = SR — ) R EE A AR — B R R
U+ =% GEAL) - AR RS SCH T DNBES » B AR - BRI A9 28 + U &
CEEX) o " EHR R URMSAR 6 LA - A8 BTy K i = B — 1 ) R A 1 e R £
FetL A bl AR R R MRS o TR SR LAMAE S B AT —SER IR B T o
e 2 SR R I ) g S R MR IR s

WM 5 — B R R 2 B DA A AT A S - T LSS A G — B T A
TR RE S EMAS s CERETEMSE=SAE (M55 =M

U ORPEE ST RN ERN R 17244 > 2R Joseph de Prémare, Vestigia, p. 329 °

S FE AR 2 2 R I 5 R S SO (BN Chiinois) TR > 4989248 o bt P —#
FEIG S o ST A — A0 BB Sk g S S R 220 - A% Jap.Sin. 11, 168 - Bitiméen 1
TN By T RO | > 22 5 Albert Chan, S.J., Chinese Books and Documents in the Jesuit
Archives in Rome. A Descriptive Catalogue (Armonk, NY and London: M. E. Sharpe 2002),
pp. 455-56 » 18784F Augustin Bonnetty (1798-1878) Ei Paul Hubert Perny (1818-1907) A7
7 2O IS A DR RSB A0 ) = e 3B 538 2 1 SO A R AR AR > REAET o oy 3 v B T
HHFENVEYE |: Joseph-Henri de Prémare, Vestiges dans principaux dogmes Chréstiens tirés
des anciens livres chinois, traduits par A. Bonnetty et Paul Perny (Paris: Bureau des Annales
de philosophie chrétienne, 1878) o wfiF &« LA MIEEC AWML > praecipuorum (pre-
eminent) &%, principaux > [ 5B ZFE | MOA T FEHEE | - BEIRERETERIFRIN IESCZ
HMEF AT FR5E AN BRSO R > AP R s R > REORE -

TR A 1 B R S L 7 TR AR A T = BE LU SCHR RS 1Y H SR B )

(BLES# 5 H Bk AR » [y o — - PUEIEH - K5 HIEE R [ T | (Lao Tse) » 26

+—JE 2 4 (Li Yong) M9 Fff o 2 5, Prémare, Vestigia, p. A < BE BN TR > &

HEME R E o

Prémare, Vestigia, pp. 38, 86-98.

¥ Prémare, Vestiges, pp. 92-95 ; BATLH : (X FHEHLHE ? ) > H142-43 -

" R A 1B B > T RE RO L AN S A B o S A A R A
> Rier 7 SR (Pythagoras) 19 VU T » DA K w8 90 @] A9 m L - S A B

(M E 259)

34
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B A 5E 23R KM ﬁﬁﬂ?ﬁl%?ﬁé‘li%ﬁﬁ” M = — B STE T o A ME
TR > KM AT ) B G s B e - BT DA BN A AR B % A
HBAETE R - TE7E M & FF IR ER - 7@:1@,%5 > Hp A A JES BB R 2 v Y
158G > FRAM BRGS0 ARBHBANL > G SR IRAM S B B > B A AE AT A0
Ji oo Bl en TR 5 W ZH SRR MU AR O FN 8 1) BB T AR PR A o sRAR T — (R A TR
RITE B - WA S AIE 5 | (Corpus sine corpore et imago sine imagine) o A #ilk
& 2 TEAF 9% (omnis figura) > 7E M = A & 4T fo] B P4 (nihil omninus in le continet

37
tres) o

%%%TL&XC%E’J THUTCHATER T BB - MR R ] B & =7
1%£%%f§fL&jC%%E]tﬂ%ﬁiﬁﬁ (LR IBEZE > AN 7 55 — B B B e
T}Hﬁﬂ%hﬁé* —AET AR =AY R AR LAY = — i EL AR R

Divinae processiones a prima persona decens initium. la persona se ipsum insums

generat 2a. la et 2a amantes se mutuo spirant tertiam. Tres persona omnia ex
. 38

nihilo producerum.

(E Tiﬁ 258)
ZRR R R B G o WEAN A0 L RE - GRREI N —— %%EEEQJF%E’J?IE
L$%> W ( ﬂﬁ CCCH RGBS # ) (L 1B BRI
F) 5 HSCH A HE LA - B Feng-Chuan Pan, “Translating the Saint: Joseph de Prémare’s Flg-
urist Torque of Chinese from Decem to Crucem,” in Wenchao Li, ed., G. W. Leibniz und die
europdische Begegnung mit China — 300 Jahre Discours sur la théologie naturelle des Chinois,
Studia Leibnitiana — Sonderhefte (Stuttgart, Germany: Franz Steiner Verlag, forthcoming) °
¥ Prémare, Vestigia, pp. 52-53; Prémare, Vestiges, pp. 105-6: “Ce principe premier ne peut pas
étre autre chose que le point seul, et le point étant une fois posé, on arrive nécessairement a
cette figure &%, qui représente le Triangle équilatéral, maisle Triangle équilatéral A est la
représentation grossiére de Tai-ki tout entier, et c’est aussi chez nous le hiéroglyphe de la Tres-
Sainte Trinité. 11 faut noter avec soin que 7Tai-ki est la Supréme Intelligence surpassant in-
finiment toute figure (matérielle), ce qui fait que les Chinois prétendent a bon droit qu’elle ne
doit pas étre peinte, parce qu’elle ne peut pas étre peinte. Dans la figure &% la base est formée
de trois points; la ligne du milieu, qui est entre la base et le sommet, n’en comprend que deux.
Or il est évident que, si I’on prend cela matériellement, cela ne peut exister en aucune maniere.
Donc cette figure & doit étre regardée comme purement mentale et spirituelle ‘comme un corps
sans corps et une image sans image.”” 4EF A BLEARE > H B i ML ST & PRI R S B
E’J%Eﬂﬁ WG LAVE AR By il am AR R > IS RS A B EUSCRY U > DU b R A o W T
» TR H Bonnetty ¥ i 8 — AW BIEE U N ¢ “Mais quoique Tai-ki soit un étre tout a fait
sans figure, spirituel, trés-simple, et, s’il est permis de parle ainsi, frés-un, il contient en soi
trois (personnes).” H1 30 H R ERZ IS ¢ [ KA ZEE — 2R A MR H - BEN -~ F
W BUE AT AR > BIR—1 - FEHS A = (1)
Prémare, Vestigia, pp. 41, 42.
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AR BEHE RIS (38 12 A T8 —1RIE ]~ T — 1B AT —WHE ] > HWZ 5T Kk
AN [R] A A E R T2 | 53 Ay Tk R sl TBRE ] > 5 35 B2l [ 44 B2 2F % | (Divinae
processiones) B 55—V 4% (prima persona) o i FH 58— FEE A7 > 6 IF A
174 (duo existentias / deux étres) » MM & Wil {44 (duo personas / deux personnes) o &5
— AR R > PTRE A [ A — IS RE A R 2 T ERAE [ AR [ — - i A
B ELEE A 2 M TRE B [ A ) (—A ) WA 2 — M E 2R - RERBIR - TAESS
— v BL5F — {7 H.%& Z B (amantes se mutuo) i (spirant) 265 =17 » BIEEf o 45 =7 4E
41t Al %% 85 4 (omnia ex nihilo producerum, produced all from nothing) ° £ T 19 Bt 7% fth
/) ML B T SO o R R A A e SRR A B B
[—E——, ZH—4—= =2 F—MBE - K- RrxE—> ¥
R A ML o 2 MEAE . MR TR A e e A — o ) mI R G E
— o JU R A TR 2 U5 ) o P ARSER TRIME Y TR OCERE - bR AT — SR
Ho BN = B2 HE > BTARE - ZR—W ZR—0 AR SO e
N SEEE = M AEYE () BLRKGR [ & =5 — | - " TR MR (B gEg
¥ AT GH - f5HE > B5H - )"

FiT G 5 55 AR B B A BE L S B = A A6 (o) CIELLVE T SCE B (e
B & AF SRR ER - A AR B > A RDE A AR R 2 FAMBRAE Sy =) > DA R AT
FEI—Hl—A — —H—A = —Al = =Rl— | BT > A ] DL A B HEH)
fib 2 F) F E2 357 R (Blaise Pascal, 1623-1662) = A 5 8 (2 Mf & —) s IS & Y
SR [ = ] (2 =) A MR AR I G AR i = — R - E R =
A BB RZTE 1654 CARTR M > TERKIN 5 A KV BTE > (HEF] 1665 4F 4 75 LA H

39

A FREBSC R DR PERAC - 7 Bl =A0E 2 M BRR - BEREH

A M EFE AR 3 o B P AR RO AR SRR MR E RELE > R

A fiE 7y R LS EE A R

Prémare, Vestigia, p. 41.

Ibid.

Ibid., p. 42.

Ibid., p. 39.

Ibid., p. 38.

B ORSCETHR R WRE = A AR o FRAMITE b SR IR G R T 0 SR = A AR A S [ A
AN

R B G LB ) P 1 T AR E R CRE S » MO A T EHE = A - 2

RutE A - ChPg [ EYrE =M A EEEIFT - 1000-1700) » CELELE ) 55 19 445 6 1] (1982

E3H) > H29-42 5 FER  (CHEWEE N - CHAREBZIEMD) 1989 F 51 - H

53-61 ; FEH (E4) « CHEIBHE T - BE) (b - BHE & At > 20104F) » B

422 5 il AR (6T R = A A SO R B R R R RE (D > CHUEREHE) 55 27

B4 11 (20034E3 H) » EH 85-90 »

40
41
42
43

44
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Wi T Traité du Triangle Arithmétique, avec quelques Autres Petits Traitez sur la Mesme
Matiére i@ /A3 o WeAh > BLES 25 35 IA] IRpAE 78 1E — AR 208 15 B B9 s A T RO K
A VI RAAR > At A9 bk IE 2 R AY IR Ik Gilberte Pascal (2% Madame Périer) >
fth 85 465 FL ST T B AP o A S o B R O R B0 R 1 = A R
o AN NS o FRE— 2D > BN R R M RS B TR - T AE AR B R
BT GEAERS) » MRS B HE Mg B R =AEA = —im e i RE - 2 MA nl
REIY o WAR - R AAJE B FS 45 BETE 1714 4F %2 A 5 - T 7E S L T2 T
B b VS B S A A SO (1633-1721) B ASHE D BRI (1692) —Fh 5| I T TBATS
SRR AR AR IR ) A MR T A 1 B = A G o Y A B S B B L R
MR SR Z P RER P REREZHEE - ANNEITREE . BEWESA > |
RV A B R R A gy o

T3 A AR (A A5 B i B T 1o o G o SR R = — i B R - BB B 5 R B\ FHh Y
AL > BRI SLEL o RIBTECHEE T > [ 5 KM - S AE Wi > MIRRAEDI R - U
A NER | R TS s RS A B R M CEAERS) g = — RERE > BRI = A
B e TR b SEF R IS A BRI S 0 O LU T T = A 3 s R AR
) TH o ZERREZ VI elh B E R H AT M A R o JHIE R - M
Je VT i 69 AT A e AR B T — N3R5k > ERIE K > = N R > IO
K HAdsr ] R ENNEEANEE : [BUR— A=At —IUE

47 J o) . . . \ ’ .
Madame Périer, La vie de Monsieur Pascal, in Pascal: (Euvres complétes, présentation et notes

de Louis Lafuma (Paris: Seuil, 1963), pp. 17-33. It 50 75 W A E. Havet, Pensées de Pascal
(Paris: Librairie Ch. Delagrave, 1891), pp. 37-72 = 2 % D¢éhergne, Répertoire des Jésuites de
Chine de 1552 a 1800, p. 187 °

OB I 1699 4F 4R N 0 171478 FE ST > 1724 B BN o At BERR B T4 5 )
(Figuriste) » R 7E 1726 59 445 8 LA T Ath 3 85 v B0 <y K8 T A 15 CBE 40) OS24 (il détruit
la vénération pour I’ Ancien Testament en exaltant le livre chinois Y king) & H £ 8] - A3 >
FEAM AN B e 5 Ath 7 IR 57 JU1 2 5 Al G AR L RROM > TR % SR AR FESR M - MTE 1724 48 WAL 22
JEAN 2 4% > 17334E 3 T P o 22 i, Déhergne, Répertoire des Jésuites de Chine de 1552 a
1800, pp. 209-11 -

YOO OO > IRA GBI (2R B+ H ok o

R AE I 2 0 SORE BOR A MR 7 L BRI T S 2 B IR B A R B A B
PEAS A SV BRI B AR - 2 R - B RERRRAC VS 75 HURAE & E 1 E 4%
DL 22 A R B HAAR) (AR Sy 190D > I ARBIER S 0F5E) 2003 4F55 2 11 - H 145-56  {H
A2 > FREERSG B (AR HESEE SR » BBl 2y o IR [P0 52 it 1 i i) BR B SRR > wF
Lo — - ARG 2R 3R (V& B RE ) BL (= AR R RS ) o CHT R 82 55 16 5 55 1 1)
(20054FE3 1) > H51-84 5 Edo - CRRER (= AR MR ) fiiwm) o (&) 28 12 9% (2006
F12H) > H117-23 -

TR N A S T A B A 0 A N B A J 2K S S K i B
) N B FE TP PO R B R B b > ERK AT AR S AR o

© 000000 The Chinese University of Hong Kong



00000000000 Journal of Chinese Studies No. 65 - July 2017
262 LN R ANER i

JE > AN NE R T sk | g B R B AT B = A B ORR] o N RS s B
T o BB BB A AR e BT 0 S A A B o TSR S T Y (5 R R A 2
SeHb i) (I R S 4 vy — 5B e A TSR | (B ERIT) - IR TR IE R E & =
o THBLE > BB WAL AT o E AR K B 5 T I RTA Y
F B FERGREr 1 TEIL TG ZE REER 2 AT R AR » S A e
o [ELRG A8 | = A S AR BT (5 AR o AR PR R i (IR R L
9 2R S BRLSEAE ) — 5B TR A 1 B TR P A4 TR > W LA VLB A 20 b A IE R T BH T SR e
RiE ] W R EFE A o BRSO g E e R Y [ R A T
B hSCRLE o BT A AR TAEBME ] T=Z%] T eI =Ry 1 %F
B > PR AL - 18 B B AR B o

A B AT B0 A = AR S BB ONE ) h A R R - T ON
EP) A TIPS T o BRO Ve R BE T4F (1720) 5 BROSCHIE 4 THH 57 |- 1R
FEEE V- THAE (1721) © 2CKLINTEF o (BEIEEMIETZER - 2R - WL T
] > FEE EREEBUAC AR EL - RIS B ER R o R h% 8
RS ) HATRA BB T LA TR S0 © B SR > T3P ) =% 4 AR S 2=
SEHUET R G ATy > Rl - 105 R B S AR T A 45 Fe 4R A B O s A A g
9 85 A RS SR A > 8 RS ] B 4% B BAE 3 > T REHL R IR A N o fe T 7 e
HIMF SRR FENE FHEmME LS = THREE S ki
#1698 AEHCAE MR > 1699 AEHLIE BTN o L1 S A3 VL 1 4% B B L S O 7
T S5 A 1720 4F > AMBRERE O A — TR N o R OSEERE) - B
S ) b 2 T AU S 5 o RS S A T A B 5 LR B

It R | R A T A R T L 2 R 2 HE . Rl —==—
=X o HE A R —EiEmE R e~ F s I ET s BEs
e —==%> KEPXRXKXEF - HEU - =Zh==BH . ==
= MINZ Sy MEEZR By s

YOS RRE RS ARE) o SCHIE U R A A (B2 SRS BTEN SR - 19764F) » (Ja
H> > [EE ] 5—F s [EEE] > §= ko

Y2 RS  (EER SR - CRMB U ER S A > AR S EE

Tk o Ak AT L2 25 (R I 5 B O T (1633-1714) B9 <5 8 B BE) (1714) F# B2

(1655-1736) B CJE 2 ) » & & A 3 (5 58D KB w40 R sy o AH B ) s 1 T S B8 o5

M - (GBS R (B2db - B ZEER B Rl > 2004 4F) o

Claudia von Collani, P. Joachim Bouvet, S.J.: Sein Leben und Sein Werk (Nettetal: Steyler, 1985),

pp. 144-46, 165-71.

U T ONTEEFE) > R S P SCHRG o h IERAR % 906 5 W ASRN B - KL -

S (Grim) - B B AR I 35 A BT R B2 (2L - 2Ll IRERA: > 2009 4F) o

[ bV > F1456-57 o

54
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BALE L BEN — CEmE AR B o A - R PR TR R
X>—==Fg=2 BEA—8 A —WEEMEY > B —2 F A mE - &
I B R R SCAR B A B0 SR = Y S o MBS BB s BT
W o TR o [ —== BV TFRER R 45 H ) > AR LR AT 4 E] o Horh
[~ 8T 2] Ml —== ARSI EE2 0] o MiEsmy - [
(E AT > SRS BRERS - BN R o | ST B0 = Ao — B e (57 R 2 B A A 14
17 o B BEAE ONEEFE) B 7 CRMEDEDE) s 45 H ISR A B 2 © B4
EAEERRE - BschiREml —==2% i/ s mEEXZH - B o=
BEES | KRR A ERA T == | FAEMREE G — B > TR
AL o W SLA R G AR PIAR » E [— == ] W ¥FIE AT LA P A S0 2 B T4 1 0 2B
L ﬁl?ﬁfﬁ L SRR o AR o J5 A RO I B B S R A [ = — ] (Spiritu trino et
uni) #EE > PR [, - —==2 i FE W o HIESIR—] > BB
—fE==Jj—F » K—th F—==2—W -[VR—lz&  BES=N 1M

SR T E A= KBa=R— HEFE TR THEM=—)
§M>%%%AE%~ZE$£Hof%ﬁ%ﬁ%ﬁ%%@%ﬁ%@zﬁﬁ%A’“
B R o A A H AR T A ) > = ) A e

Hl—d=1 =M  Mesd BIENez2zE  F—ELB 5=
e Hl=tE=]> ={a M > M=JFEMA - Ji—E=HMamitd= . miE
AHERBEZZE  F=L8 Rzt - A[=48Y ] =F5sa6 J1—
==gEmAEY - MEAWRENRZZE - S AE A USEaYZ=—"> )
WAMAZ o TAL (RAVIE) FAIN =G > =M o DI HIH&E <K
A A > R > SO A o A il - JF 8 - S
—== o RHANNGHIhsE > B A RATEE > ML —==F ? FFRHEZ >
WEARFNE BT T8 %% > malR b ol mRM= > KMz
B B~ e NG BB - HIUS AR « 03 > Mot - 58 -

T R > E 457 -

TR R B 458-59 ©

* Prémare, Vestigia, p. 49. Archivum Romanum Societatis lesu j#15 — 3 E& A A FF © Latina
interpretatio veterrimi libri dicti %) Y cum Prolegomenes sur L’Y Kim > #7 % Jap. Sin. 1-22 o
PO I SR 7 > HERIVE 3 R aZ R FS A 8 o TE O TR A 1 A 23 EL B [ORMR & =/
— IR == FIPSHRLL A G = AR 9EVE Sl B > A AR R Fi Al 7 ) 5

CORE T ORI > H 464

B TR R R IR S - 7E /AT B AR A (REAR) o AN A
1 (8 AT SR BB N (= AL 55 %) FERN » AR Bl 2 5% BUAE - (BIRRT2E N 1) 5 Feng-
Chuan Pan, “Translating the Saint: Joseph de Prémare’s Figurist Torque of Chinese from
Decem to Crucem” o
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264 R YT HH

ST s 4 NS AN - 31 a2l 5/ L s L R A R U R =
SRR WETT > BREH  METaI=48Y ] ial=4mY) ]
AL EAR o

SO S G 5 SR 1) RS R ) Fn ON B 2) h A B = — 0 atam SO BT 51 T w30k
B SO A A BRI T e m M o e s TE CETERD) BT EA
BATER )~ Ty )~ Tl pomiRe > W ASEE S T 2= S8 ] — B A ST T AF

= A e R BIFEG  WEIEA o AEOANEE > RERAER - B
WS FAB e —RA I SRR Bl S
R = N G et R = St B 7 A e
A= A== — A — A — o = B EE B
S B REZ A

S R SIS BOCT B AN R

KA MU= RAEE BABC - BRAER > RAZT - MIRERH
HERZA M a5 BELRSEN - IR s MM BRI S A — > 5 A —
VERHA G —ARACHES — BT R— > AR = - [
B B =ARACHERS = M= FHAE— - Hit - ESfH =2
i = e R A= PTRVE R R = e B E W =

R A S AN R — — s (R E i = = — » Bt A 2 == 5 FA R
=AEAFA o Al —— > PR B Mg o 25 - AR A% R

B RTEAT > B MR > B S o T B A s FFLLE
A — R R vk o

62

W7 0 OSEFEIR) > H465-67 o FHALA TRt BLAE G 45 250 Vestigia (pp. 38-49) »
Prémare, Vestigia, p. 45. #a — Bt R 2= 48 GEIBA) 256 T WU B 09 i fif > 5| B M43 (BT
Y SCBCUESEYAR > BE— > H Lk -

Prémare, Vestiges, p. 95: “Les trois y, hi, ouei, n’ont ni son, ni couleur, ni figure, ni aucun nom. C’est

63

64

en vain que vous interrogez, a leur sujet, I’étre et le non-étre, en vain vous consultez le parfait
et I’imparfait: ils sont unis dans un chaos spirituel et ils s’appellent d’un nom emprunté: Unité.
L’Unité n’est cependant pas Unité par elle-méme, mais elle est Unité parce qu’elle est Triniteé.
De méme la Trinité n’est pas Trinité par elle-méme, mais elle est Trinité parce qu’elle est
Unité. Cette Trinité est donc une Unité trine. Elle est Unité parce qu’elle est Trinité, donc cette
Unité est une Trinité une. Si I’Unité est une Trinité une, elle n’est donc pas une Unité une. Si
la Trinité est une Trinité une, elle n’est donc pas une 7Trinité trine; donc ils ne sont pas trois
étres; ce n’est pas une Unité une, donc il n’y a pas une seule personne. Dire: il n’y a pas une
seule personne, ce ne sont pas trois étres, c’est étre uni a la raison qui surpasse toutes les
paroles. Dire qu’il y a a la fois Trinité et Unité, c’est savoir ce qu’il y a de plus élevé dans la
loi de Sagesse.”
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WHER > HEFZME > CEREE) HEFRe - SRR (4] [ - [
—iE= [N FER = SR EEE o AR =RAE - AR LA - T
sl =— o BB BAECONER ) o] i 2= 5 VE M 09 3873 SCh) - A3 Al I A $2 3|
(3R]~ T ]~ T > MR =— RS th e e o smdifl B = 2Bl 513 B
wWT

—F . k== Tih==2K. =%, kM2t =%, F—k
= ik —E=8c WG > H— == WIHEm, my
B AN R o FRMTBIE » FERIM RS - I8 B - M ih ma
T 5y B 2 40 o s AR B A B AR SERIS 2 I —f =
= WEFEEZG > DIEHEDE Ff—== DI HY M. #F > T
SCET TR GG > T BRI S LA o TS0 K 2T WS sch - 2 %
G RFEER TSR A > T EMTEE - MMBE B %2
B TSN B2 B4k o HAE —  MHMH = MDA m
HEMR= Al—R=—> MHEM M= MEam - il=~—= ok
e == QIR = TS S o MEA=M - M=MdkA
—f Q= TESE S -

AR ARG P R N > AR B =AY B DT~ IR IRET > b
TEEEODRE = AR o T A BB IERT=— 10T — 1 ZEAREER - i
Pl [ 534 - Lds 08 > A —==DIsE 0 | > DI HA R — > AR
= 1> ARSI THMREACE 2 8 M 0 B wnl e ABLE: > 0 HAE T SONERIE S
e = — EAr AR IE o M A BLER YRR - ARAR RS L B A [
A MBI = o BG4 BAEH A P SCE LY 5w > Sl R (e A 1o A el
F AR A IR AN e S

S LU Tk BB AR I 5| R AT R > SR AR AT =00 2 TR
BFCHUR A SR BRI - AR A [ IR E 2 B W
WXz BEAA R - W s B Ot TR > SRR

CORE T ONEEE) o E459-60 o ASSCLAGHE A BHRES T0  LUS AR ) 3L
SEBEELELWELN > REBAEMEAMTELEZNCOSEHFETER) > LHETHH
[=— TR RS 5 5 R ESCIRS o 59 - MERIRRRA R T —REEm I =) - =1 K
BB H E VIR » 2BEZARE S I=] -T=]-

“ Liber Sinicus. Tao Te Kim inscriptus, in Latinum idioma Versus, pp. 31-33: “Tres isti, verbum

Lene, subtiles, simplex et omnia continens, Isti, inquam, nec vocis sonum, nec colorem, (seu

vulnis speciem) habent. Figurae (et materiae) ideam pariter hinc amove; quidquid humanis

verbis exprimi aut nominari potest, hinc etiam exclude. Entis et simul non Entis profundae
rationi scrutandae creata mens nulla par esse potest. Maioris et minoris differentia nulla debet

(T 266)
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At de divino ente qui dixerit quod neque sit Unum, neque Tres; Ille novam fingit
doctrinam, oblitus doctrinae ab antiquis traditae. Tu firmiter Triadem, firmiter
simul Unitatem tene, Et ita revolve, ut effluere in neutram partem permittas, id
est: ut Triadem ex Unitate eruas, Unitatem ex Triade, numquam ista sejungas;
De divina Ente sublimissimam Traditam que ab antiquis, et ab ipsis per-vulgatam
doctrinam habebis.”’

BB AP AR — AR = o MAPE R — B R Bi38 - CREUE
S AREEE o RERFFEIRIE IR = o R B ER IR AR 2 — > SR AN[RIAE Th AL
T FURFHARE - AR SR — s — R = WAE AL ¢ iE FR A
Ao R E T ARIEST » C AU N RERLM B E B RE AR -

S MERREANR

Neque Unitas (nostrae similis) (neque) (nostre similis) Trias est, (sed Unitas simul
et Trias) vera illa mysterium conciliandi ratiae, sed ea quae captum omnem superat
et ad quam explicandam humana verba deficiunt. Sed veram Triadem simul veram
Unitatem licet incomprehensibilem si demas, totam pervertis sublimissimi, et ab
antiquis nobis traditi hujus mysterii doctrinam.”

A (BRFRATARL) OR2) (BELFAMARPL) =2 > (BfESR[R] Ry — Bl =) 45 48
RALE AL MR > B U AEHEE S ITRE MR o BESR - = EI’JEIE‘EI_,I e —

(L3 E 265)

hie quaeri. Chaos indistinctum (nomen non habet) ideo ascitum ei tribuitur, (et ex indistinctione
ipsd) vocatur analogicé unitas. Analogicé dixi, neque enim unitas illa similis est unitati creatae
numericae et individuae, sed Transcendens est, talisque ut ex multiplicitate exurgat. Unitas (ergo
illa) esse non est Unitas; Ex Triade habet ut sit Unitas.Trias es se non est Trias; Ex Unitate
est Trias. Ex Unitate est Trias; Ergo Trias est Unitas-Trias. Ex Triade est Unitas, Ergo Unitas est
Trias-Unitas. Unitas est Trias-Unitas; Ergo Unitas non completur in Unitatis ratione per
Unitatem, neque simpliciter et numerice est Unitas: Trias est Unitas-Trias, Ergo Trias non
completur per Triasem in sua Triadis ratione, nec est numerica Trias. (Dices) Trias non complet
illam Triadem, Ergo non est Trias. Unitas non complet Unitatem, Ergo non est Unitas. At de
divino ente qui dixerit quod neque sit Unum, neque Tres; Ille novam fingit doctrinam, oblitus
doctrinae ab antiquis traditae. Illa novam fingit doctrinam, oblitus doctrinae ab antiquis traditae.
Tu firmiter Triadem, firmiter simul Unitatem tene, Et ita revolve, ut effluere in neutram partem
permittas, id est: est Triadem ex Unitate eruas, Unitatem ex Triade, numquam ista sejungas; De
divino Ente sublimissimam Traditam que ab antiquis, et ab ipsis per-vulgatam doctrinam
habebis.” #k# S LLHP3C ~ $FE - 0 TR =R EE SIS O AUE R g A) T o A
SCEESRHAL T A% > 0~ PRERBUT R A o

Liber Sinicus. Tao Te Kim inscriptus, in Latinum idioma Versus, p. 33.

Ibid.
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AL SR AN LB - (EURIE WAL I gt B AU AUEAS T > iR

5 5 T — W B R 1 R B ks i A S = R A P R A AR Y
BORLELAYL o 2R H R SN E L IRIE R R FACEBEEE) S E > THE
R B 2 — IE R GEEL) h i =4 o (8 42002 » 88 CEMEL) 3%
FE o ] AR R BB BLUE G L B SERIHR KR T LA R B A &Y
WPREMR K A0 - (SRS EEE . WEHEE RGN T R > W 2y AR [
BUAAL SR AL B SEBE o RSO S| A B s T 2 IR P B B R T A
R AR CE TR o MMEANE R EE IR EEE 2 DA
T R0 D5 R At A AR 5 DT 2 A G Y i Sl R b B A T RURAR - T R R
TR Tl (M= A R T = AT I B T R
KBS A > AR GEABIUARTE) £ IR B S B W R B IR AR AR & 42
HET IE (R R R A LB o AN AHEPA R EBNREAEE > SRR EEE IR -
[ ]~ T A AR P 3 E T R 8 = — 80 =R AA% » A EE » 51 7345
H2 A% > S B g T HAE A B R B ST R A I AE 2y 58 ks TR
| B 7k 1 P 55 £ (aeterna ratio seu sapientia) + 7K 1H 2 % (verbum aetermum) %
FHEG| BB - (R 2B ATHRA > ITHRE > FRHEAL - i
I ARES o |7 Al 25 75 %% 13% 5 magna vox Hi sonus » [m] RE(H 75 58 Bl g 3 =0
[ ) ABEE J7 SR B s S > B = I o A s AT B i+ — =0 A
[ B = — J B[R AR I wifE 38 > HaAEms » CEER) AR =— 8
(o]~ T ]~ [ B BERE R — 8w > Sl HLBL R F2 805 i 35 P B I A T
DU 48 4R a4 B ) — IR RS H e

YRR AT EUEAE - 2 R - (R TN E KB - IPRBE (14) « OF
ZXALWEFE) 2 198 (dbnt : Aid - @ - BT =5 R - 20024F) > FH287-317 5 # 1
Mo AR - XS B 2 E) (dbat o AR AL > 2002 4F) 5
HEEES (R CEERERT) BT (8240 « B 57 5 8 R 6 X ERAE iR 5 0 2006 4F)
M - (5 B Z AR B A TR PLCE T %) - CBUARHER 2 ) 5 40 1]
(200946 ) » H1-42 -

PR - GEACE T RIESURNBI ) (W ¢ AR AL > 2003 4F) - E 116~ 132-33~ 141 ¢

TOAETRA R > A0 T LR SR R o TRAPT O TS | RSO >

2SR ILTIAR K o BIRAELRETE - 2 R (B - KIS 7)Y (246 - ZCE

fiff > 19654F) o

Liber Sinicus. Tao Te Kim inscriptus, in Latinum idioma Versus, pp. 32-33, 35.

" Ibid., p. 35. FEES U BERIEM - A ESIN TEKCE TR B CEER ST =% A

HARJRIBRTE - 2 WAL (38) ~ BBEHE CBiAD) - (B T3) (L - HEATHE S AL >

20114F) > H 59 °

Liber Sinicus. Tao Te Kim inscriptus, in Latinum idioma Versus, p. 35.

72

74

© 000000 The Chinese University of Hong Kong



00000000000 Journal of Chinese Studies No. 65 - July 2017
268 LN R ANER i

A~ TR ZAEY) -

Motus Divini Principii producit unum. Primus (ille) producit secundum. Duo (isti)
producunt Tertium. Tres (isti) producunt omnes Res (crea‘cals).75

San sem van wé& —/E # ¥J: id est Divini Principii motus producit unum (quo

sensu hoc veré dicatur, explicabitur). Primus ille producit secundum. Duo illi
producunt Tertium. Tres illi produxerunt omnia. Ex hoc Textu habes quod illud
Principium quod Produxit omnia, sint Divini Entis tres Personz, illee haud dubié,
que in Textu 14.° vocantur Y 7%, Hi 7y wéi e 76

A B - Bl YY) 2 YR BEAY#E (Divini Principii) > & =/ # A f7- A (Divini Entis
tres Personee) » MELEH > Ay 2 F AT DA RG 2 58 TIU &R iy T3]~ [ ]~ [ - 3%
o B ELG A RAE S A [ | PR R > ThZ R3] - fffﬁi s B T RT DABRR £ %% E
P £ v A5 el VRS o BHARR Wy EH R o JUHR =M A% — i B A2 DA = —Ff
B EE S AR GEAER) o AMEML 1&%%3@1’11‘%;@(%J MECERRETEF
BTN R o HSEE T AISCF

Atqui ex Textu supra citato Principium quod produxit caelum, terram et Res omnes
creatas vocatur yeu i : Ergo tres Persona Divini Entis sunt illud quod vocatur yeu
4, seu quod appellatur Rerum omnium mater 4 4 #4) ~ #.”

[ =Y el = )& K ) 2k ) 58 — [ (Principium) > 2 25 [ F ] » FHI >
S [ EEYEA | (Divini Entis) 9 [ =17 | (tres Personze) i & [ H | » 8iEWE 2 5
[ &%) 2 £ ] (Rerum omnium mater) o E¥PA ) — R CGETER S —+—F A B 1L
ez s > MR E R IR ST R TS ) T TR B A = A
ik z MR EERR - 07T -

75

Ibid., p. 44. ZEE IR #5% £ “The impulse of the Divine Principle produces one. The first (this)
produces the second. Two (those) produce the third. Three (those) produce all Things (created).”
TET75 76~ 77 - 79 Jei#5E Wiel Bggen A1 B ek - UL BGH -

Liber Sinicus. Tao Te Kim inscriptus, in Latinum idioma Versus, p. 12. & B 5| CH B F > &
BT IR 5% By “that is, the impulse of the Divine Principle produces one (in what sense this is
actually meant, will be explained). This First brings forth the second. Those two produce the

76

Third. Those three produced all. Out of this text you get that this Principle, which produced all,
is the three persons of the Divine Being, those without doubt, which in the text of 14 ° are
called Y 3 Hi Ay Wei ##.”

Liber Sinicus. Tao Te Kim inscriptus, in Latinum idioma Versus, p. 12. EH B RFEFE 5 “Now,
as to the Text quoted above, the Beginning (first cause) that brought forth heaven, earth, and all

77

created things, is called yeu (4 ): consequently, the three Persons of the Divine Being are that
what is called yeu, or what is called the mother of all Things £ 4 #E ¥ 2 £ .

™ Liber Sinicus. Tao Te Kim inscriptus, in Latinum idioma Versus, p. 81: “Magna Virtus illa qua se

visiblia in forma exhibit, Ipsamet in Interno prima principii motu suam habet originem.”
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TR HE SR g - B GE AR ) B 269

Kum fL inquit est via y 3 ad wei fif abscondita inter colles. Saepe diximus y esse
primam Divino in Ente Personam: wei f#{ esse tertiam Personam. Quis modo non
videt viam y 3 ad wei fif esse secondam Personam Divinum illud verbum quod
in Evangelio de seipso dicit Ego sum via, vertias, et vita.”

[FLAE ] 55 £ K4 (Magna virtus) - 177 [ %8 | HIl 3 2% 55— JE 2 (Primum Principium) ° [ K
788 ) B S A R M T 55— AU ) WA T © ' B o SR RS I T3 T4 )
W'BJU W) =A% > Fe H PTaE TL1 & - /TR IBIT5] - B EAE S A o [T &

=7 o BRI > H R AR AR AL g e E s e R TR R
% B~ AR ] IR —A7 o fE Beah R R BAEE - TERFRIRAIFRERE - Qi B I CGE
TERS) BL= (/AR W — S H BG4 > TEMPEE EO R E R AY - TR B AT "Ry S
AR - s B NS 4 R -

TERERR T TR~ T4 ]~ Thl ] B = — B8 0 =R AR S 4% s B — 2
ﬁén]wkgﬁi‘%ftf“.ﬁﬁzﬁﬁﬂ*ﬂﬁﬁ}iﬁ o FISCER B sk A BT HOEMN +—EE AL

B R EREAERNRE - LR ERUE -+ — A T hmEAemE R o o
5'6 g BEEA R 2 R E#H - IR — A (Unitas-Homo) » Z A &8 o DLF
SeAg e S TR A 7E R SO

AR > e KA o oo AR N o BEAMBAY » FZHIE - B2
FHEK o KA - #iHE - HH R o BUEKR > ﬂEjt HIR IJT#( A
PO > T ESmH = o AL > 9k K » RILE - EIEAR - (CEEXDS
o)

(Antequam) rerum chaos fieret, ante, inquam fuit Caeli et Terrae generatio. . . .
Débet aestimari mundi mater. Nos non scimus ejus nomen. Caractere descriptus
vocatur Tao. Improprium est ipsi nomen, vocatur magnus, vel Unitas-Homo. Ergo
Tao magnus, Caelum magnum, Terra magna, Rex etiam magnus. Intra eosdem
terminus sunt quatuor magna. Sed Rex habitat Unus. Homo virtutem habet Terrae.
Terra virtutem habet caeli. Caclum virtutem habet Tao, Tao virtutem habet Entis a

81
S€.

EEBHEAEENERAMEY  F2HE > BAZLAEHKIMBREE R
AR 38 | BT K | B3 4/F T — A J (Magna Unitas-Homo) ° 1M [ — A B AR T HME - IE

79

Liber Sinicus. Tao Te Kim inscriptus, in Latinum idioma Versus, p. 84. FFH B WF 55 5 “Kum
says is the way y to wei hidden among the hills. We have often said that y is the first Person of
the Divine Being; wei f#{ is the third person. Who does not see from y 3 to wei f# is the sec-
ond person that Divine word that says of itself in the Gospel: I am the way, the truth, the life.”

%0 Liber Sinicus. Tao Te Kim inscriptus, in Latinum idioma Versus, p. 81.

Ibid., p. 87.

81
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270 R YT HH

SR HE 0 A DU K R BB T E ) (Rex) o At 7EFESC3573: [Joan 16.28 | (414148
L1628 M) o VAR A CEE AT > jE B E AT SR 1 TR E AL - AR E T
Bk FROUEEBAER AR o IR RE S (MUERBEAN CBE BT
TEAth P T A K A BT SR o IS > b T I 5 K B Eeh
TIBASE I £ B 5 A1 = — B 0058 > BRI A 1 R o R o FR R B R o
8] o7 0 468 e Ay 280 Ay 2 G2 i b = — R S AR S A T A | LU - B T
b R e 2 A S 1 A 58 2 R E o

A B A CEEAS) 3 A TR 10 o B oy AR P B = — B K T R R
FIT 5k B B R » IE 2 1700%4F 3 0 2 M B2 o 2 9 o B R SR @ LB e e 2 — o A5
5 R R [ E 17154E 2055 73 i (Pope Clement XI) FEB$ 34 (A BMi2 0 (Ex illa
die) > BL17424FE %52 AR B + U (Benedict XIV) fEH(H EFH &) (Ex quo singulari) i
A i EE A R AR A I T AR 1 — DT B R R R 2 1 o MEiE R R B R E
PASTE A% — 8] TH 4 10 R B R 2 08 T EL 3] 17884F A SUAR B 1485 (] 3560 o o [ i
R A I G AR ) 2 SO 3Rk D628 %6 3] U A0 36 AR 1 B R B S L S
R R TS 2 4K > A T BT -

[RI-TH] TR =—]: BER

KT HN B A SRR 5 2 D WL T 4% A AT A b 5 IS 1 B 95 (17601780 16
Jb50) SHLAS LA FT Y o 75T /AEALR > MR S P R R 2 B SO R ENAT o
Bl AR T 40 T R R 7 A S AR AR TR S L = A
BN A SRR A AR ACHE [ B L > — 2B A o B T AR A e £ o A B
=M o W AREENARE > HEA BT EME > LA ==
RIS R AATE - ER NN RIBIREBIR G Lk - AT > MERE —
BYIZE RV 2 BHR S UB F SR > bR LR o

s ) S A Gy B ) — SR A A v b IR o I A AR B G
£ HEESRPBEBEA G LM Z nEH > RABRIH P SH 2 E Lk

82

Ibid, p. 89.

Ibid., p. 90: “Idem Homo et Rex ille, Dominus ipse Tao aeternum ipsummet omnium Princi-
pium. . . " FEFH ERF L5 5 “He is the same man, and the King, the LORD, in him all the prin-
ciples of the eternal Tao. . ..”

83

84

Feng-Chuan Pan, The Burgeoning of a Third Option: Re-reading the Jesuit Mission in China

from a Glocal Perspective (Leuven: Ferdinand Verbiest Institute, KU Leuven, 2013), p. 10.

VA BB [P ) R St B A TR R CEAEAD B - 2 IS - COR
FIWEZIH ~ AR 4D > H 83-86 ©

* “Essai sur I’antiquité des Chinois,” in Mémoires concernant 1’Histoire, les Sciences, les Arts, les

Moeeurs, les Usages, etc. des Chinois: par les Missionaires de Pe-kin, vol. 1 (Paris: Nyon,

1776), pp. 1-271.
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MY H A B P | (nous y voyons autre chose que la Doctrine des Tao-sée) XT/%@J E é‘g—é
A B0 20 [ R o ™ 5 A > I S A Gy b B RS RS
CREEREHL) ~ GHSO) ~ ONEREHD) FFHF AN RE ST A—INTA LS ifL\J
fHI”v'H%u’ZH m ]~ T4 ]~ TR P GEERY S I > e s —=—] E’Jﬁ%%ﬁ
g o VH R A BB EAY . A TEAAR N > mH T HRE
FHEE R = —HE M B+ | E"J%ﬁ?’li o W B O 1 S PR RE— 2D Y R o
e g B0 e i A B CETEA) S5 00+ R — A > KAt B CGETERR) 55+ U FE Y

Tl S5 P fE R %%ﬁ?ﬂ*‘“ﬁfﬁ SWETMIINE - B BHETEE—, —4 T, T
= A EY VEATER - TSR SCHR B AT AR S 3 R R OR RN SCE R A o
SR A | T AEAEE) 5 étre (est . . . par nature) > A% B4 — | B A [ A s H A2
— ] (Le Tao est un par nature) o HAE =fF[ 4 |57 » /0 AIFEVEN 55 —1#4E (a engendré)

HEE AW > 55 % (ont produit) H 55 =AM > 2 —E{E (ont fait) A FHY | o 5EE]
TR R A () TR SO TE i S AT R IR > B[R] — BEOCF IR R T AR - 28
—/H)FEE “Le Tao est vie & unite” GEEAamELG—) » WIAR H ) =81 A |09k R A
[ o " b R BB AE A T — 4 9T A ) > 324 a engendré » [l T A 5
R B Gl REREAR BH G > FEATE (—) M AL O BAE THRE (2) Sa > [—1 &1 =)k
AURIE o SR > THEA— I TAE | FRTE ARG R 7 N2 Ak T 5 Al AR
Foer FIT B A B w6 TS 8 1 35 38 (Gnosticisme) B9 FH5E > B0 ikt ek B HAh K = %0er
NTBFEEE o Bl [5e] ~ (4]~ [H0 R > BB e b 20 =l

Tao est vie, le premier a engendré le sécond, les deux ont produit le troisiéme, les
trois ont fait toutes choses. Celui que I’esprit appercoit [sic.], & que 1’ceil ne peut
voir, se nomme Y; celui que le cceur entend & que ’oreille ne peut ouir, se nomme
Hi; celui que ’ame sent & que la main ne peut toucher, se nomme Ouei. Ne

cherche point a pénétrer les profondeurs de cette Trinité; son incompréhensibilité

87 L L . oo
Mémoires concernant l’Histoire, les Sciences, les Arts, les Mceurs, les Usages, etc. des Chinois:

par les Missionaires de Pe-kin, vol. 1, p. 54.

* “Lettre sur les charactres Chinois par le reverend pere. . . , De la Compagnie de JESUS,” in
Mémoires concernant [’histoire, les sciences, les arts, les meeurs, les usages, etc. des Chinois:
par les missionaires de Pe-kin, vol. 1, pp. 275-323. J SO0 K 25 WAVE & itk 42 - ‘B /4 % B S iy
fE > 5F B Joseph Déhergne, “Une grande collection: Mémoires concernant les Chinois (1776~
1814),” Bulletin de I’Ecole frangaise d’Extréme-Orient, vol. 72 (1983), p. 271 °
“Lettre sur les charactres Chinois par le reverend pere. . . , De la Compagnie de JESUS,” pp.
299-300.

Pierre-Martial Cibot, Hiao-King, ou Livre Canonique sur la Piété filiale, in Mémoires concernant

89

90

I’histoire, les sciences et les arts des Chinois: par les Missionaires de Pe-kin, vol. 4 (Paris:
Nyon, 1779), p. 47.
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vient de son unité. Au-dessus d’elle il n’y a point de clarté, au-dessous il n’y a
point d’obscurité, elle est éternelle, ineffable, &c. Les Tao-sée appellent Y, Hi &
Ouei, Ye-san, ’unité, trinité, ou plus littéralement peut-étre un trois. .

B A o B A AR A A - B AR R A = SR = EAE R TR S -
W > IRAREER > M2 A3 DIEE > HOAREHE » R A Ay > SR A9k
B FARM > WA - MERBA=—MGEE » HRNZ 62 Mk
) o FEH F > @ATEW > [EHT > A B o 2K - An] FalieE -
EEEERIR [l T T—=]> SEEFEEAME R — =] -

B > RS GEEL) B+ FEA R A B AR R T A& -
[k ) A AH BRSO R A TEAR[R] BE v o 78 i B o BRI [ AR M — |~ [ AR i B
G VM E R A s =R o W RS E LR S Te RIS T ] T =
H I —=1 (Ye-san) 8(& Wi F B EFF T IGT A — & ZT —=] (un trois) >
U A VR > A SO SCHRAS [R] IR &6 1 SCF > FE A T R — IR B R % = —
ELRAAT HERY SE B Al o AER] — R CE o BB O YO GE AR 56 U B 3
FoER S IR o ME R~ T ]~ T6] (Khi-Hi-Ouei) R PFE AR
A H ¥ = — R AR EAR R o B BT R R AR S = — Rk
) ZEE - OFBAS G 8 > fe IR — I B ATE RS - FWERIFFIE] (une
image sans figure, une figure sans matiére) » B2 5 ZEAYHEYE | (un commencement de
sagesse) ©

fie B BLIG #5 SA DL = AP 9R R AR A s Bk =A (HE=M) WEET L
fRREA ST R AHE > (HELS A5 A B AR FRAL T =—1 Wz Bl &=5—
ZESE R REARRL o 5 B g — DA B E G RN T AR R B A AT R
=W S ERE A CEAE SR R IR TAFSE ] o @i -

. . . le caractére /\ pourroit avoir été chez les anciens Chinois le symbole de
la trés-adorable Trinité. Car outre que les paroles que je viens de citer, donnent
lieu de le penser, on trouve dans les anciens livres une foule de textes qui font
croire que les anciens Chinois connoissoient ce grand mystere. Le livre Sée-ki
dit: Autrefois I’Empereur sacrifioit solemnellement de trois en trois ans, a [’esprit
Trinité & Unité # = — . Chin-san-ye. On connoit en Europe le fameux texte de
Lao tsée, Tao est un par nature.”

' Cibot, “Essai sur L’antiquité des Chinois,” p. 142.

Tbid., p. 300.
Ibid., pp. 299-300.
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A BT TR R E A PR SRR =5 - FHART
WA TG B REE 25 > FRAEIE el 55 45 g B v pTEAR I EE2  iAR
qjlk‘ﬁijﬁﬁ?fﬁﬁfiﬁﬁﬂ CRFEY RO« [ AR K S B = A 1 i o ) o
= — (X=X — 0yt E) R ES o FRAM R R1ZE 1Y 7E W 2 S840 5 A 44 192 1 3
Zl-‘ CERAE R

SRR > BRI B FE - W ATRBEHERITZAS > R AEARERN
SACARER T - IR R A B R o m B e g tEE A £798 - [ A (entre, pénétre)
B[ — ] (un) G 8 0 B = — MR AR o fthdg it - ARPE ORERE L) » 75

=AFFIEEAET A — ] (union) - 1M CEESC) HIFE [ =#E5A £y — | (troi unis en un) ° ﬁﬁ':.
g | FHIHEASER GSERESHL) (Lieou-chou-tsing hoen) W38 = AFTHET EFE QN T

/\ signifie union intime, harmonie, le premier bien de I’homme, du ciel & de la
terre, c¢’est I’union des trois Tsai. (Tsai, signifie principle, puissance, habilité, dans
le Tao); car unis, ils dirigent ensemble, créent & nourrissent.”’

A EAENAERH— > %ﬂ?ﬁb s N> REMIBIES —% > B =46 — (S EHEE
AP RERR - REDY) 5 ISy — o ABMALIRI A - B AR

EAEB S AR ST R MR K A = A s > I R SR A R e s A
B i T — ) > QU T A [ = — | o FESR BN M - MOR E fr 2 - R
FRAE GRS — 0% » J2 B A ) TE (AR — i o T B B R AR AR I AR —
{37 o WM =— Rl CGR3E - BHEEY T S KT = ES AR R =« R—
Hi— v Ko PRI R B R R SR A BUER A LR Er iy

M AR SCA M T — 0 b SO A SRR A — B = A S o A T T
T3 “Union” > RIJ& A SCIR SCAFR A 1Y - A, Cibot, “Essai sur L’antiquité des Chinois” &5
486 E1Z [t #k 1) Tchouen-Tsée, p. iv °

BRAZ (1483-1543) » AT /\AE (1505) HE L » OSFEAGAD TR F5E T LA (1540) » 2 5 #

A7 B L S 28 W5 H 8% | hittp://catalog.digitalarchives.tw/item/00/07/e8/91 html o /A4

TN 2 B R T W Bl 208 KB | http:/terms.naer.edu.tw/detail/1315305/ (% H

HH: 20144F12H3H) -

** Cibot, “Essai sur L’antiquité des Chinois,” p. 299. FF SCJFSCH FEAS © OSEAGZ) » H— (&
o Bt FE+=E-

T SRR ST R A R R S R RS - BB R [ ()2 B
JERBAMG - ARIER - ANER - AHUETS - AW - oS > RNE ML >, =4
ZHEW o JRLE () ~ FLEEE (B)  JHSIEFR) » CH=80F5) A (246 - ZCeEAY
FEENTE 7 B A (1815) m BB TIIA » 19554F) » /0> H - F -

TR - B [BARBSER AT B [REE K K ERRR - HHERT
AR R —Sr R - AR L H > B/ VB RIE o 1R R T4 KA HAi R %

(I 274)
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E—f I A RS ECE A AT DAGE B AR SR R AR PR N B R 52
R R 25 0 = — B R B R Sk o TN HL > IS EER TIAT R Th SC TR SR R &
A (EA D AR B A P B AR FRRAE [ = — ] AR EERR R > S7E o 3 0 DA R

{%?E@ﬁg:* S5 5 25 | ) B SHEARE & <D esprit Trinité & Unité #f =—. Chin-san-

ye I S AR I RBTTD IAE R  E
i R

LA HR k& A B o 1 B CGEAEAL) 19 ff R BRI 8 > AR e 1Y B - 7 R — 30
—HRA& R K A IS ?U%‘EE%%S‘BH@%?E’JF}EE— —HET s A= =
A B ) AR L G e I % R B R D) R R 2 AR > LA 1687 AR AR B A NP B W 1)
CRE AL T )M SRR, > RER TR - 2050977 X > ST 2 AR B b 9 75 X5
A F B o B = A /AR I B R EE IR AR R g £ - JCHJ IS A B B
S AR Ty )~ Tl BT = — | Wy A B R Y o 3 B2 L A B el - A
Z Ry = —HE R ERIREIALAS o /AL ] B G 5T % 5 B % > T 3B AR (] 19 A
& ADGEEE R B R AR R [ = b AR R - ARBEEEY =
(A 2 A% - TR AR RIRSE — I B = > MR S R K s AR~ (L F R E R
AEJ7 BRAR PR IE o w20l 3% Ji S i A RE T > A AP 9 TR B L R AR 2 oty 4 v A
PR EG S B —FR 5 > AT LASUR —REA B IR R g - A b PG AR Y R
B o M AE B R B e R GEAB SO R > 2% T 2D IHEUE LIREREH
5~ RACERE LA S WU R 0L 55 22 (6 8138 S0 T 1 s B o FRAM o mT DLGE A M 3800 o
B AT KSR BB ) ST R o WIS AR A [ T ) N TR ) B e
P A AE B vy S ST R AR v R R b 7 2 E LA AR B R IA] o RET R T -
[0~ T=— B0 =— Vgt b o tn] DUB5E 30 e R S /e L A R Sk & - A7 BH Gl
TERL) i R B2 AR b e R SE kA% o

BEAh > A KS 28 Bl ey B2 1) T A Sl oK P A2 - (B 3 I e g A i AL+ A
TH#C AR IE SUAE I I S RREEAT o AP DARK YN a8 5 480 i CE PR AL R o 7 (o I ) B2

(EHeE 273)
RERR > WREMUMEST o HEAA LE - 5 #ER T Z4ETHRERM =— 0 KR— -
= Rl JHATEFERTZETHARER M= —  R— - #h— - KR— IR CER - #
AL ~ GHEE - ZBAEE L)~ CROFHEITE - 5548 ) o BESE - ChFd) (bt - haEd
R 19594F) > 45 O NCEE) - H 1386 5 T S (FER AL » HA56 PR - (BEE)
(dext - WpEEE )R > 19624F) » & 1 b GRRAEE B - H 1218 5 20545 - CRP-H5E) (b
oo EEER) - 19604F) > 45 H R (REAREI) - L b e

” Cibot, “Essai sur I’antiquité des Chinois,” pp. 300-301: . . . les anciens Chinois ayant quelque

connoissance du mystere adorable de la trés-sainte Trinité.”
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S HETFEA VY B9 ER AT AR AE o BESRHR SR Er 1773 4F M Hk > 58 B e /m AR Aty » 44
Ly B BB SR e 1) TAESS ) o B A BRE 2 AU e AR HR R e - 2 — ISR B e 1) E A - i
A B B SRR KB TP B 2 R gk R EE R AN K 2 AR A Y i B B 32 F 2k B
BB E R R o RV T M ) GE TE K i 3% 48 Mémoire sur la vie et les
opinions de Lao-tseu, philosophe Chinois du V1. siécle avant notre ére F > #& th ¥ Q&
AR Horp B R B AR B G ARASE R BB A A R A HRAM IR
[ ]~ T3 AR Al A THY HORERE > 1 fbIE Lo R e v B D S 9 )
[ )~ [k ) o o B |l A /5 A S8 R B ) - il 7 7 2 b 1) CRE PR ) 1 5 BRL R B IR
Ry AR R B AR R TS (3]~ T4 )~ T3 =g -

A 1 8 [ A T 2 AR A A B B ] K R ) i A B R AR BB AE B
A e e I AT > BERG AT R R > AH IR 32 5 e MR AR R s rh ok R - B3 —+—
42 K A 9 #9] B 55 ~ Harald Holz ~ Konrad Wegmann = {v £ 25 & # (3 fl 28 ) 5f — &5
M S4B RT AN o SEE A M RE B W R b > dEMDR R R B R 2 » SREEE b
2 A/ H: A0 HR Sk € - 36HE R B GRFEL8) BRI B Rk > DA St 3+ Lt 40 %
Bl [ AR LR R R V) 32 5] o (HAS —HR 002 » B R B w A o Al
AR 5 i [ e 1Y) 8% 7 R G AR R BE T A I 0 > AR S ) S B AR RS o GNET
5 > R GEPERS) B B R R AE T L AL 2 B R I B I - TR R
B URHR Sk & LAY MK - 75 T JUHE A0 AT 2 5 B 4% W 7 A5 H 1 A= 175 ek Bl 83 S ) e B T
— 35 S o B i 2 3 Sl DRI R A R B RO A (R ER) IR B AR AT AR
BEIR A VRS o A5 NI HLA0 8 1 A 7 HIS R € 1 BB 2808 2 W s (R A 7 65, 47K B
T 2R UL A RN R £% 55 2 de SCHE B B R B R o Lt AR o AE (R ELRT
) -6 b SRR 5 A A A R S Y B A BLAR B Y A B
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& o BEIARRWE o ZEE D B S SRR A R o

" Jean-Pierre Abel-Rémusat, Mémoire sur la vie et les opinions de Lao-tseu, philosophe Chinois

du VI siécle avant notre ére (Paris: Imprimerie Royale, 1823), pp. 40, 44.
BRGS0 ORTREZE  RAHEZ ) 5 H55-115
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The Early Jesuits and the Translation of Daodejing:
The Trigrammaton Yi-Hi-Wei and the Trinity in
Prémare, Noélas, and Cibot

(Abstract)

Feng-Chuan Pan Jiang Ryh-shin

This paper explores the Jesuits’ contribution to the translation of Daodejing in the
early modern period. The authors, in the first part, trace the development of the
Jesuits’ discussions about Daoism and find that, as early as Matteo Ricci (1552-1610)
and Niccold Longobardo (1559-1654), Daoism was introduced to European readers.
Among the literatures concerning China in the seventeenth to eighteenth centuries,
Longobardo was the first to mention the golden passage of Daoism concerning the
“trinity.” In the second part of this paper, the authors deal with the first available
Western translation of Daodejing, by Jean-Frangois Noélas (1669—1740), a colleague
of the figurist Jesuit Joseph-Henri de Prémare (1666—1736), in the 1720’s. Both of
them claimed that, according to Daodejing, the doctrines about the revelation of the
triune God and of the Incarnation were recorded in Daodejing and thus already known
to the ancient Chinese. Lastly, by comparing the figurist Jesuit writings of Prémare,
Noélas, and Pierre-Martial Cibot (1727—-1780), the authors try to clarify the different
interpretations of Dao, “trinity,” and the Chinese Trigrammaton Yi-Hi-Wei, which
were the crucial and influential concepts of Daoism that drew academic attention later
in European intellectual communities.

Keywords: translation of Daodejing  Trigrammaton Yi-Hi-Wei  trinity
Jesuit figurists in China
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